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Előfizetési feltételek:

A lap kiadóhivatala Nobel Ármin 
kftnyvkeveskedésébeu van. hová az előfi
zetések küldendők, s minden egyéb külde
mény is csak oda czimezendo.

Egy évre . . . . 4 fit.
Félévre . . . . . 2 frt.
Negyedévre . . 1 fit.
Egy szám ára .

SZÉPIRODALMI, ISMERETTERJESZTŐ
ÉS

TÁRSADALMI KÖZLÖNY.

<

Megjelenik: minden Szombaton.

Hirdetések
négyzet centimeternyi tér szerint számít
tatnak. — Egyszeri beiktatás ára minden 
négyzet centiméterért 1 krajezár.—Bélyeg 
külön 30 krajezár. — Előfizetőink ked
vezményben részesülnek.

Nyílt tér petitsoronként 10 krral 
számittatik.

A Tarczy-ünnep.
Az ismerkedési est.

A ritka ünnep egészen programmszerüleg 
folyt le. Tegnapelőtt este nyolez óra után nem 
nagyszámú, de válogatott helyi és vidéki 
vendégség jött össze a „Griff fogadó" étter
mében , hol Cseresnyés zenéjét élvezettel hall
gatta. Ősmagyar szokás szerint megeredt a 
toasztok ára is. Dr. Makara György úr a du
nántúli ref. superintendensre, Pap Gábor úrra, 
a superintendons úr nz „Ellenőr*  szerkesztő
jére érkezett Hindy Árpád úrra, Véghelyi De
zső megyei főjegyző úr a helyben megjelenő 
lapok szerkesztőire, Horváth Lajos jogtanár úr 
ilr. Kovács Pálra, kinek a „Gy. K.“-ben meg

jelent költeményét— melyet mi is hozunk — 
Mészáros úr harsány éljenzések között olvasta 
fel ; Soós Lajos úr végre az egyház-kerület 
fígondnokára, László úrra ürített poharat. Az 
est kedélyesen folyt le s mái' éjfélre járt 
u idő, midőn az utolsó vendégek is, meggon
dolva, hogy holnap is nap lesz, szétoszlottak.

A jubileum.
A kollégium nagy termében már 10 óralzát, a királyt s Ő felsége családját; ______  _______  ____ _ „6J

előtt nagyszámú hallgatóság várta az ünnep | mondjuk, hogy Jókai Mór ur szokott humorú-1 néhány pontról, melyet azonban mégis kisérlek 
kezdetét. Tóth Lajos úr, mint rendező-bizott-1val szólalt fel s beszélt azon keresztről, (a' ' 
sági elnök néhány szóval megnyitván azt, '/211 pluszról= +) melylyel a jubiláló tanár, 50 j 
óra tájban egy küldöttség Tarczy űrért menesz-1 éven át foglalkozott, í -------
letett, mely a nap bősével csakhamar vissza- joggal el lehet mondani, 
tért. Lelket emelő beszédben üdvözölte Pap | keresztjéről, hogy t. i.

Gábor guperintoudens úr az (Inuepolt férfiút sí ha továbbá (mondjuk, hogy Karcsay superin- 
egyszersmind tudtára adta, hogy őfelsége a király a f ’ -...........................- -- — -
kir. tanácsosi ezhnet neki díjmentesen adományozta, 
A küldöttségek tisztelgése bekövetkezvéntldvözlő ' 
beszédeket mondottak Karcsay ág. liitv. superin- 
tendens, Bocsor István tanár, Qyurátz Ferencz 
ev. lelkész, Kis Gábor ref. lelkész, Nagy 
Boldizsár városi főjegyző, Véghelyi Dezső me
gyei főjegyző, egy soproni lyeenmi tanár, egy 
theologns, egy jogakadeiniai polgár és egy 
gyinnasiumi tanuló, ki ezüst babérkoszorút 
nyújtott át. Egy alkalmi költemény elszavalása, 
több karének elzengése, üdvözlő levelek elol
vasása és az ünnepelt beszédje után, melyben megemlékeznünk, 
az ötven év előtti irodnlini- 
nyokat ecsetelte, 
get ért.

tendens, László főgondnok, Antal Gábor főisk. 
tanár, Véghelyi Dezső megyei főjegyző, Nagy 
Boldizsár városi főjegyző, Váli Ferencz tanár, 
Gyurátz Ferencz ev. lelkész stb. stb. urak 
mondottak felköszöntőket, és hogy a lakoma 
úgy '/2^ éra tájban, a mikor Jókai a legtöbb 
jelenvolt vendéggel kezet szorítva távozott, ért 
véget, úgy azt hisszük eleget mondtunk, hogy 
a szives olvasó, a ki nem lehetett jelen, — 
ólénk képét alkothat magának arról, a mi 
történt.

i Az este tartott koszorúcskáról is illik 
Meglehet, lfogy a nagy eső 

és tanügyi viszo- ■ tartotta vissza a közönséget a tömegesebb meg- 
a tulajdoiiképeni ünnep vé- jelenéstől. De azért vígan folyt a muri, s úgy 

hisszük senki sem sajnálja a megjelenést.
A diszlakoma.

erről mit szóljunk’l Érdemes lett 
a sok szebbnél szebb toasztot ste- i Fővárosi levél.

(Múlt iz&iininkkól kiszorult.)

Hát 
volna azt 
nografiroztatni, melyben a körülbelül 150 ta-'
•'■ót q/únibíL) férfi - irniidó<>' koszom s a karzaton lengyel ifjak fogadtatása. - Munkálni. A7. amphithe- 
goi szamidlo leui-vomieg koszom b <1 k.uz.uon j atruil|i iísahis(lk _ Egy kis regény. Egy kis Ball platz.. -

TT„ ■ -<--5halála. - Hnlla-
lialottek napja. —

. koszorú s a karzaton I ... „
levő hölgyek gyönyörködtek. Ha azt mondjuk. A kereszt hete. Egy fiatal színésznő 
hogy a tóasztokat a liires szónok, Pap Gábor j - halotteknai.
szuperintendens ur kezdette meg, éltetve a ha- .... Kel" IeIad?'t(ot. ,Wztem L. magamnak,
..l .................. - ... . 1- .Imidon a fentebbi czimeket írtam. — Es jól tudom

iltljiit, na azt olvasóim bizonyára tudomással vaunak már egy 
cl-/. 4-4- liiitiiítvú _ i ..Zl.Z.... - ...1..Z1 ... i . , r . . ■ / . .

y küldöttség Tarczy űrért meiiesz- I éven át foglalkozott, s melyről még nagyobb 
mint Konstantin 

in hoc signo vinces;“

leírni.
A fővárosi lapokból tudni fogják a főesomé- 

nveket, engedjék meg, hogy mint közvetlen szemlélő 
csak az episodokra szorítkozzam.

Október 21-én zöld falragaszok, melyeket az 
Athanaum ingyen nyomtatott, szerte széjjel liirdet-

fZ! á x o z a:

Tarexy Lajoshoz.
(Tanársága 50 éves jubilaeunia alkalmából.)

A természet titkait
Kutattad

S ráakadva igazságra —
Juttattad

Törvényeit lángajakkal
Hirdetted

Csudáit ás bflnhatásit
F ejtetted

8 mig napjaid a mindonségben 
Töltötted

S éjjeid a csillagoknak
Szentelted

S mig lángoszed az égben földön 
Barangolt

S a természetnek mii helyébe 
Behatolt: —

Bosszút forralt a természet
Ellened

Hópehellyel fedte gondtelt 
Fejedet

Törvényeit érezteti 
Veled is,

Buzgalmadat igy köszöni 
Neked is.

Be hadd hullassa a híitelen 
Pelyheit

Es szórja rád a zord idő 
Csak nyilait!

Védő óvszer ellene a
Borostyán

Mely díszíti balántékid, 
Aggastyán I

Idő nyila szereteten
Megtörik

Kegyelet és hála neved 
megőrzik.

8 a mi bűnt a természet igy 
Elkövet

Engesztelje azt az igaz 
Szeretet.

I) r. Kiéi n M ó r
volt pápai, jelenleg nagybecskureki főrabbi.

Jubileatus, Jubileando. *)
Tarczy Lajos

pápai tanár ur ötven éves jubileumának ünnepélyére irta 
jub ile ált öreg barátja 

Dr. KOVÁCS PÁL.
Rajtam már elverték azt az ötvont régen;
Te is átesel nnyd e keserűségen!
De azért ne félj, ez áldozatot i.ozva:

i A keserű labdacs jól meg lesz ezukrozva! — 
Aki mint én — ötven évig rágta tollát,

’ Mondják : nagyra vitte Isten az ő dolgát L
I Ki feleségével ötven évig perel:
i A férjek közt az szent mártírként szerepel!

Aki ötven évig whalb-rechts,“ „halb-links“ szerinti 
Lépeget, kap kreuezot, melynek neve verdíenst!, 
Hát ogy tanár, aki nürnbergi tölcsérrel 
kilétéből ötven évet elfecsérel,
Csakhogy észt s tudományt csepegtessen ö be < 

I Azon sok zseni’ s több tökkel ütött főbe;

*) A „Gy. K.“ után.

Mért ne kapna asztalt, melynek lábainál 
Üdv-toasztok között egy ország borban áll?! 
Hanem mig neked ez asztalt felteriték: 
Gond s munka hajadat jól megfehériték! —

I)e hát, mint megirám, ezukros a pilula, 
Jut ám még neked is elég alleluja! 
Hírlapok hirdetek, előleges bérűi, 
Hogy jubileumra egy professor vénül. 
Tisztelet, barátság követelik tehát, 
Hogy megüljük ennek arany-lakodalmát. 
Megírta rólad ezt a jó pápai lap, 
Ebből olvasám ki örömmel a minap. 
Lesz hát ováczió, koszorú, meg minden, 
8 fáklyás-zenéd ki eltiltná, oly Thaisz nincsen! 
Tisztelgő telegramra hull rád majd mint eső, 
Felhangzik a toaszt, ha pattog a pezsgő; 
Mert illuminálván sok opskurus fejet: 
Dukál, hogy ma pezsgőt igyál, nem langy tejet! 
Újra megiijudol a sok dikezióra, 
Ha ütött köztetek már a bona bora! 
Szived meg-megdobban, felejted az ötvent, 
Nem kutatva, rólad mit végeztek ott fennt! 
Pedig hát bölcs valál egész életedben, 
Természet titkait irád meg könyvedben, 
Számoztál is czifra logarithmusokkal, — 
Légy üdvös tehát most ékes rigmusokkal! —

Hej! csak ott lehetnék köztetek ma én is ! 
Szeret ám mulatni az ember, ha vén is; 
Csakhogy - igen sokat akarna a szarka, 
De közmondás szerint — nem bírja a farka! 
l\lit ér az akarat, ha tehetség nincsen? — 
Hátrább az agárral! e példaszó intsen. 
Egy ily vén jubilált neiu jut már zöld ágra, 
Üde gyümölcs helyett mi vár rá? podágra! 
Testét, úgy mint lelkét, az idő megtörte, 
Megpuhult az, mint a legjobb császárkörte! 
A kapitolinm már kiégett vulkán, — 
Csak füstölög néha, de tüzet már nem hány!



I Megszemlélték a főváros nevezetességeit. Min
denütt nyájas fogadtatásban részesültek.

Egyátalában itt létük nem annyira a zajos 
• ovátió, mint a szivólyies nyájas csendes sympathiá- 
1 ra engedett következtetni. — Vasárnap búcsúztak 
el kedves vendégeink követvo minden hazafi azon 

i óhajától, bár létesülhetne a szabad Lengyelország!
És evvel finis Polonae — Budapesten.
Rég nem volt oly premiére-ünk, mint okto- 

‘ bér 22-én, pénteken. — Csiky Gergely Mukányjiát 
I adták elő. — Nem akarom e hatást leírni, sem 
' nem tartalmát elmondani, hisz ez csak annyi volna, 
1 mintha valakinek étlapot olvasnának és az étel hiá- 
i nyoznék hozzá. — Csak azt akarom constatálni, 
I hogy korunk legújabb emberei vannak benne satv- 
rálva. — Rendjel után sovárgó ember van elég ha- 

I zánkban, revolver-journalisták még most is német 
I lapokban élősködnek , bili nyelvtudósunk is van 
elég, ki szerint senki sem beszél jól magyarul. így 

! tehát mindegyik el fogja ismerni, hogy Mukányi, 
| Kosák Manó és Zápolyai pompásan eltalált alakok, 
melyekkel sok szeg fején van találva.

A fővárosi lapok óriási hasábokat szenteltek 
bírálatának, sőt egy lap 4 napig irt tárczát róla. — 
A darab hatása még a kis Pulszkyt is rábírta, hogy 
abba hagyva az archelogiát, eritikát szenteljen neki.

Sokan Csikyt magyar Zolának, második Szig
ligetinek mondják. Annyi tény, hogy darabjával 
korszakot alkotott.

ték, hogy a lengyelek 10 órakor délelőtt, érkeznek 
meg.

Számos, nem annyira kiváncsi mint lelkes 
polgár ment ki egészen az indóházig (az állam
vaspályához) és evvel sokat mondtam, ha tekintetbe 
vesszük, hogy mindegyike közülök legalább is nad
rágot és czipőt tesz ki életveszélynek. — Mert 
a sár, tudják kegyetlen. — Pont 10 órakor j tt a 
vonat, de a lengyelek nem. - Távírda hirdette, 
hogy 12 óra 20 pereikor érkeznek meg Hatvanról. 
Senki se fordult vissza, sőt a közönség száma mind
inkább növekedett. — Egy része megnézte az ud
vari vonatot, másik része begyakorolta a lengyel 
hymnust, mások ismét óriási kipfliket fogyasztot
tak, szóval eltelt az idő egy hosszú fütty, és a 
nemzeti dalkör hatalmasan rá kezd a lengyel hyin- 
nusra. — Miközben éljeukiáltások érthetetlenné te
szi, kiszállnak lengyel vendégeink, kik salonruliában 
voltak. — Mindössze 6-an voltak, igen megnyerő 
külsővel. — Elnökük óriási koszorút vitt karjaiban, 
mit útközben kapott.

Pogány József rövid szavakkal üdvövölte őket, 
mire azonban, a lelkes éljenek, a nagy tolongás 
miatt, nem felelhettek.1

Az ut innen a llungáriá-ig valóságos diadal 
ut volt. - Reggel aggódtam, vájjon nem szenved 
a főváros egy óriási fiascót, midőn egyetlenegy 
zászlót sem vettem észre.

A 30-as bizottság ugyanis elmulasztotta, 
egyenkint felhívni a háztulajdonosokat, és ezek hiú
ságokban sértve, duzzadtak. — Másrészről pedig a 
falragaszok az utolsó napon láttak csak napvilágot, és 
ezek is semmiképen nem vonták figyelmét maguk
ra. Azonkívül pedig igen rósz volt az idő.

És most délben mégis mintegy varázsütésre, 
a kerepesi ut ünnepi szint öltött magára. Szőnye
gek és zászlók voltak mindenütt láthatók. - A hol 
nem volt, ott a lelkes tömeg hangosan demonstrált. 
Hol a zászló? Ki a zászlóval. — A népszínházi 
erkélyről az összes színházi személyzet, ide értve a 
szép hölgyeket is, üdvözölte őket.

Blaháné (lakásáról) egész erejéből kendőt lo
bogtatott, a lengyel ifjúkra, behivóan mosolygott. 
— Számos éljen volt jutalma.

Az országút stb. utczák már tristebb látványt 
nyújtottak. Zászlónak, szőnyegnek semmi nyoma, 
de annál vigasztalóbb volt a közönségnek óriási 
száma.

A menetet 15 tagból álló bandérium nyitotta 
meg. — Három józsefvárosi polgár gyönyörű disz- 
magyarbau lóháton állt élükre. A bandérium 
dr. Haragos úr lelkes buzdítására és támogatására 
alakult. Egyedül ezen urat illeti az érdem, hogy 
l’honneur du drapeau est sanvée.

A bandérium után 4 fogatú magánhintó in
dult, melyben a lengyel küldöttség elnöke és né
hány társa foglalt helyet.

Utána még számos fogat, melyek csak csiga- ■ 
lassúsággal mozoghattak. -- A menet elején és vé- 
gén pedig beláthatatlan tömeg kisérte a vendé-' 
geket.

Ugyanaz nap bankett volt a Hungáriában, I 
nemzeti színházban voltak, másnap népszínházban, [ 
hol 2 Ízben igen zajos tüntetésnek volak tárgya..

Hiába a romanticismus mindinkább elenyészik, 
letűnt kora, nincs jogosultsága, helyébe egészséges 
realismus lépett, mely nálunk nem fogja hatását 
eltéveszteni. A valószínűtlen borzadalmat, sentimen- 
talismust keltő darabok most csak gúnyos mosoly- 
lyal találkoznak. A rideg való szerepel most a mo
dern színpadon. Úgy a mint az életben látjátok, 
úgy fogjátok színpadon találni.

És kétségtelenül ennek van nagyobb hatása, 
az emberek látni fogják, nem nagyobbitott, de nem- 
is kisebbített bűneiket, ebből tanulságot fog húzni 
és példát venni.

Mukányi még sokszor fog a reportoirban sze
repelni és hiszem, hogy szerte szét e hazában min
denütt lelkesedésre fog lelni e társadalmi vígjáték 
mint egy uj iskola úttörője.

Az óbudai környéken napról-napra mindin
kább fontosabb leletekre akadnak. Most a Nemezis 
(nem e lap vezérczikkezője) fejét, majd pedig karját 
találták. - Árpád sírja helyett anphitheatrumot 
találtak. - 130-ban K. u. épülhetett Jókai szerint.
— Naponta akadnak látogatók, hanem igen gyér 
számban. Más városban omnibus-társulatok ala
kultak volna, a látogatók roppant számának való 
tekintetére, hanem a reklámé nem a mi dolgunk.
— Különben a külföld figyelmét már is magára 
vonta, a mennyiben több olasz tudós már is directe 
megszemlélésére siettek fővárosunkba.

Sárkány váczi utczai kirakatában számos úri 
ember ügyeimét vonta magára egy fénykép, melyen 
oda volt Írva: B . . . E . . . kisasszony. Szépsége 
mindenkit elragadott.

Nemsokára a fénykép eltűnt. Pár nappal ezu
tán a helybeli lapok a napi újdonságok között 
következő volt olvasható: „Kóristanő szerencséje.

Fogainak java kidőlt már a sorból, 
Porrá lesz nem soká, ami leve porból. 
Ezt kikerülni nem képes egy ember sem, 
Hisz egész életünk egy akadály verseny. 
Sok árkot átugránk, még csak egy van hátra, 
De ne féljünk tőle : legény kell a gátra! 
Itt többé nem szórnak szemeinkbe már port; 
Circum dederunt me ... ez az utolsó — sport!

Költészet és próza.
— Huinoreszk. —

Ép most tűnik el a nap a begyek mögött, 
alaktalan, setét felhőtömeg nyugszik a láthatáron, 
csendes és illatos a sűrű lúgos, melyben Arthur és 
Mathild szorosan egymás keblére simulva kényeket 
és csókokat váltanak.

Négy évig valónak együtt és ezen hosszú idő 
alatt egy még hosszabb időre esküdtek egymásnak 
szerelmet és hűséget és ezen esküt költői szavakkal, 
limesen és rim nélkül számtalanszor hozták már 
papírra.

Ám egy csupasz ágra épített fészek hasonló 
egy terméketlen földben elvetett maghoz; tápláló
ág nélkül fészek és benlakó tönkremegy. — gKe
nyér!" hangzik a gondoskodó ajkról, és Arthuruak 
nem volt kenyere, volt azonban Oskárnak, minek kö
vetkeztében Mathildnak Oskárral kelle örök időre 
egyesülnie.

Kényekkel szemében fekszik Mathild Arthur 
keblén — esküdöznek, hogy ezen órától fogva bol
dogtalanok lesznek, egymást örökké szivükben hor
dozzák, egymási ól álmodoznak és egymásért imád
koznak. Arthur gyűrűje Mathild keblének titkos rej
tőkét sohse hagyja el — és Mathild arczkópo min
dig Arthur szivén fog nyugodni.

Mindinkább lejebb sülyed a nap — a hold! 
lassan-lassan feljebb emelkedik, a csillagok fényleni, 
a lomb árnyékai sötétedni kezdenek. Csendesebben 
ütnek az erek, az ajkak elnémulnak, körüskörül 
halotti csend, melyen által érthetően hullik ki egy 
hivó hang, az ezredik csók, az eskünek ezredik
szer való ismétlése, azután isten hozzád - örökre. 

Jótékonyai! ereszti az éji szunyadás vigasz
taló feledtetését a két szívre. Azután jönnek az éjek' 
alvás nélkül, a nappalok étvágy nélkül, melyekhez 
hetek, hónapok sorakoznak, később a meggondolás, 
megnyugvás és megadás. Egészség és erő újra visz- 
szatér, a menyasszony jó partiét csinált, a férj csi
nos és müveit, a nő irigyeltetik, életének láthatára 
kezd tisztulni, felhőtlen íenni — Arthur kenyeret 
talál, természetesen már későn, azonban kenyér időt 
vesz igénybe, az ö élete is kellemesebb, gond- 
nélküliebb.

Évek múltak el. A gyűrű és zsinór rég eltűnt 
Mathild kebléről, mig a medaillon még mindig a 
megszentelt helyen, Arhtur szivén nyugoszik. Nem 
feledkeztek meg egymásról és egy édes viszontlá
tásról ábrándoznak. Igen, viszontlátásról, viszontlá
tásról ! Egy kézszoritás — egy érthető, szerelmet 
lehellő pillantás — egy édes, kábító pillanat jutal
mul a lemondás éveiért — egy viszontlátás. Mily 
érzék kábító érzelem fekszik eme gondolatban, a 
phantasiának minő gazdagsága kell ennek lefesté- 
sére! Egy viszontlátás — künn tán az árnyékos 
lomb alatt körülfolyva a le- és felmenő nap ara
nyával. Utazáson — a hűvös, csendes coupeban — 
a hotelban vagy a hozzátartozó kertben a hegy or
mán — a mormogó patak mellett — az erdő nyu
galmában — gyors kézszoritás — egy szerelmi pil
lantás ------------ egy édes csók---------- oh istenek!
egy királyságot ily menyei pillanatért!

♦ *

Vasárnap van, pompás vasárnap délután. Min
den kifelé tódul! Vonatok hozunk idegent és visz
nek helybelit, emberekkel zsúfolt omnibuszok Üget
nek az vtezákon végig, gőzösök surrannak el a szőke 
Duna sima tükrén, mindenki nyomul, tódul, keres, 
mindenki akar feledni, mindenki találni, tömegesen 
nyomulnak előre, rohannak a kocsikra — közbe- 
közbe csenget) üszó, sípolás, kiáltások — -- •-
Artlmr szürke nyári ruhájában plaidjével vállán, eser
nyővel jobb és erszényével balkezében a vasúti 
étterembe rohan. - „Gyorsan! még egy falatot két 
perez múlva indul a vonat — már fütyül is !" 
„Ez az érkező vonat!" kiáltja a pinezérnő és sietve

| Egy gazdag józsefvárosi háztulajdonos annyira volt 
elragadtatva B. E. kisasszony (kóristanő) szépsé- 

. gétől, hogy legközelebb oltárhoz vezeti.
A diszkretió tiltja, a kisasszony nevét kiir- 

, nőm, róla csak annyit, hogy eddigelé nem igen 
‘ zárdái életet élt, ób bájaival már sokat elbolon- 
ditott.

Fővárosunkban magas vendégek időznek. A 
' király, osztrák delegátusok, Riegor, Sir Elliot az 
angolok bécsi nagykövetje. — Nagyban szövik a 
politikát. — 25-én mondta a király trónbeszédjét.
— Tehát van egy kis Ballplatzunk. ‘ A külföldi la
pok hasábjain többször fogják Budapestet emlegetni.
— De fájdalom nem sokáig. Pár nap múlva el 
fognak széledni. Bécsen a Ballplatzon lesz folyta
tása a politikának és azután elmondhatjuk:

Sic trausit glória mundi.
Egy helybeli kőnyomain lap azon meglepő 

j sorai, hogy Tisza Kálmán a Szent-István nagy ke
resztjét kapta, minden más eseményt háttérbe szo- 
ríiott.

i E keresztről minden lap közölt hasábokra 
, terjedő híreket. — Tévesen állították, hogy kitíln- 
: tetőssel a grófi méltóság is jár. Tény az, hogy 
! belső udvari tanácsos lett ós a királyi róka vadásza
tokban részt vehet.

j A mondák egész csoportozata keletkezett, 
miért e ritka kitüntetés. ■— Persze nem hiányoznak 
az élezek sem, vagyis úgynevezett kalanerck, me
lyekben a fővárosiak sem szegények, a legcsattanó- 
sabbakat ime ide jegyzem.

„Mi a különbség Tisza Kálmán és a nemzet 
között ?“

„A nemzetnek már rég van keresztje, Tisza 
Kálmán pedig csak most kapott egyet.“

Hát ő és a szamár között ? Ő elül hordja a 
keresztet, a szamár pedig hátán.

Tisza Kálmán miért bolondította előbb a 
népet Hogy képviselő lehessen.

Miért hizelgett azután az udvarnak ?
Hogy miniszterelnök lehessen. 
És miért hizelgett akkor is.
Hogy — rókavadászatra mehessen.
Mindenesetre érdekes typicus látványt fog a 

kékszemüveges, hosszú lábszára pedanticus kinézésű 
miniszterelnök lóháton képezni.

Múlt hó 30-án temették Hargittai Annát, a 
népszínház fiatal énekesnőjét. Mindenki mély szívből 
sajnálja e fiatal leányt.-— De azt hiszem, hogy nem 
azért, mivel legkisebb kezei voltak, (melyeknek 
gypsmodelljei a hatvani-utezában voltak kitéve, senki 
sem hitte, hogy ezek valóság után vétettek le) nem 
azért, mivel attól eltekintve, rendkívül szép jelen
ség volt, nem azért, mivel még alig töltötte be a 
20 évet, nem azért mivel a földi gyöngyörökről 
még fogalma sem volt, hanem azért. hogy egy 
igazi tehetség magva rejlett benne. Fájdalom, hogy 
azt nem művelhette eléggé, mert hiszen a népszín
háznál elég elismert tehetség van (!) kik nagyobb 
szerepekkel foglalkoznak, és igy természetesen csak 
a kisebb szerepek juthattak ő reá.

Rendkívüli nagy közönség kisérte a népszín
ház annyira kedvelt tagjának holt tetemeit á kerc- 
pcsi-uti temetőbe.

nyújt át egy sonkával díszített zsemlyét. — Abban 
a pillanatban eltűnik az fogai között, rágó izmai 
irtóztató gyorsasággal jönnek mozgásba, aminek 
bent nincs helye, azt két kezével tartja föl, ildomos 
harapásra nincs most idő!

Ah ! de im egyszerre lélekzete elakad — mind
két pofája tormészotollenes kidudorodik — arcza 
első tétül és a mereven tekintő szemek láthatóan 
morednek ki gödreikből már fulladozik a sza
lonna megakad torkában, ujjain vajcseppek csurog
nak le, akkor szorosan oldala mellett ruhasuhogás
— egy női alak. — Szent isten! — Mathild!!! — 
Mintha a villám ütött volna le előtte, úgy rohan 
Arthur oldalra, egy tüztenger villanyos szikra fut 
végig tagjain.

Szerelmi szavak helyett elfojtott hangok jön
nek ki torkából — de a sonka és szalonna nem 
enged! Ekkor egy hang hallatszik az ajtóból: Ma
thild! gyorsan, az omnibusz indul 1“

Rotty! Vége az édes álmoknak ! A tagok erős 
reszketése — vad fájdalom a kebelben — könyek a 
megdagadt arezokon — Oh egek! megfordul! megy
— és nincs kéz — mindkettő zsíros! Nincs 
szó, a száj tömve van! Nincs csók — ördög 
és pokol!!

A kedves eltűnik — sonka és zsemlye hasou- 
lóképen — a vonat fütyül — Arthur megtört pil
lantással, megtört szívvel ül benn a coupéban. Öröm, 
remény, boldogság számára mind veszve van -- 
nyolez napi hideglelés az eredmény — és még ek
kor sem tűnik el a rettenetes perez emlékezetéből. 
Mindenki bámulja ama finom, vonzó módot, a moly- 
íyel enni szokott, senkisem tudja azonban, hogy 
minden falat egy borzasztó eseményt varázsol 
lelke elé!

Úgy érzi, mintha teste ólommá vált volna, 
órákig vándorol a parkokban lehorgasztott fővel 
leül egy magányos padra, pálczájával a homokba 
irogat és már közel van ahhoz, hogy hypocbondri- 
cussa legyen, hacsak az ég legforróbb óhaját meg 
nem hallgatja, mely — egy viszontlátásegy m‘t 
tál körülárasztott költészet mezében! • • • ■ •

Vés z p r é m i Som u.



„.„„„n legven neki a MM teste.
Sikeresebb feltűnést költött, egy Indul! 
‘"C. dók Künigstrin A. szomorn halála. Bou- 

fcezvt sértette meg. A szakavatottak 
tIlll<-’r aiiik »z elleb! sértések milyen veszélyesek.' 
li*  Stséges liatal ember, elég könnyelmllséggel 
'"“ikor vette észre a bajt, midőn — már nem 
fsuk •••. ,__A méreg mindinkább erőt vett
lök' 3Pő1 ^,b'|10gy nehéz küzdelem után kimúlt. 
tíitt"'lelsején temették, kisérve, kartársaitól, ro-■ 
j'rvem”01 ‘„imtai-m részvevőtől. Nyugodjék bé- 
leiiaiioi v- 
l*"'.  halottak hetéről mit írjak? Azt, hogy sírtakJ 

sírtak, és a temető teli volt lámpákkal, 
mlóil és láttam sok , sok gyászruhát, láttam

Özvegyeket, kik, meglehet mialatt férjeik | 
■’liiál térdepelnek, uj férj után vágyódnak, láttam 

Héttők zokogó igaz szilből gyászoló nőket, kik a 
koszorúkra adandó pénzt szegényeknek adják, 

; rongvokbn burkol*  árvákat, könnybe lábadt 
Ilkái- adjál kenyeret, mondá folytán.

Óh, annak a kaczér özvegynek, lm a világ 
i l éért'egy P^1' könny ’s csillogott kék szemeiben, 
Suik nemsokára vigasztalói, vagy a drága prém, 
szép hintó, udvarlók egész serege nem eléggé vi- 

asztalja őt? És miért szoinorkodjék?
S Mert férje halt meg. Hiszen annyi férfi van 

Niigvsádniik pompásan áll a gyászruha, mondá 

„AiSíteithaju Jiaphael
Pompásan all a gyászruha. — hz cseng most 

Iliiébe. Hogy örül ennek. És gyászoló fejecskéjét a 
^rsouv hintó támlához támasztja.

Éi olyan érdekes. Veleje most egy huszár- 
fatecske mosolyog.— És ő ujjong. — Férje pedig 
fhónap előtt halt meg.

Ama másik özvegy pedig folyton kiabálja, 
adjál kenyeret! És haza megy gyermekeivel — 
koplalni!

És láttam, olt gyöngyörü virágokból összera
kott koszorúkat itt papirkoszorukat. Sírni akar
tam, de nem tudtam. Elkeseredten távoztam. A 
temető sem egyéb hiúság színhelyénél, állt drága 
sírkő, ott egyszerű fejfa, ki tudja tán ez utóbbiban 
nyugvó többet tett egy nap alatt hasznosat, mint 
ai előbbi egy egész élet alatt. A szegények sírjait, 
rothadó fa árulja el, a gazdagok sírjait maradandó 
sírkő hirdeti. De nem maradandó semmi. Minden 
múlandó. Csak az érdem nem.- Hallják.! Lelkes 
ifjúság állja körül. Batthyány, Kisfaludy, Toldy, 
Foriinák, Ü'oioniecky sírjait. ■ Es messze hangzik 
el a hvniuu.s : „Isten áldd meg a magyart!*  

Salamon Ö d ö n.

Lapunk bosnyiaí levelezője, Seft’er Lajos ur 
őrmesternek lett előléptetve s a rablókkal nemrég 
történt összeütközés alkalmával tanúsított bátor1 
magaviseletéért a vitézségi ezüst érdemkeresztet' 
nyerte. Legújabb hozzánk intézett magánlevelében 
ígéri, hogy legközelebb a török nép szokásaival s 

i erkölcseivel fogja megismertetni lapunk t. olvasóit, 
i A „Győri Közlöny4* 88. számában olvassuk : 
| A királyi tábla decentralisatiója ügyében az igaz- 

h ságügyminiszter és országbíró által kiküldött en- 
i quete múlt csütörtöki ülésében a dunántúli kerületre 
I a királyi tábla székhelyéül — mint halljuk Győr és 
Pécs városok lettek kijelölve. Nincs ebben semmi 
kételkedni valónk. Az igr ágügy miniszter a győri 
ügyvédi kamarát vélemén ’ sra kérte fel, s az 
ügyvédi kamara Győrt ajánlotta. Tény az, hogy 
Pápa semmi tekintetben sem tud versenyezni Győr
rel, s igy reánk nézve a kir. tábla egy „pitim de- 
siderium4’ volt és maradt, a minek már akkor quali- 
íikáltuk, mikor első ízben volt róla szó.

Nyilatkozat. Pápán már megszoktuk azt, hogy 
egyes egyének feladatuknak tekintik valótlan hírek 
terjesztése által a közönséget félrevezetni. Ily va
lótlanságot terjesztettek ama rendőrellenes külsejű 
egyének ellenem is, a mennyiben azt hiresztelték, 
hogy tan- és nevelőintézetem a polgármesteri hiva
tal által bezáratott. Bezáratni csak zugiskolát lehet, 
melynek megnyitásáról a tanügyi hatóságoknak tu
domása nincs. A ki a népoktatási és a népiskolai 
hatóságokról szóló törvényt csak hallomásból ismeri 
tudhatja, hogy a polgármesteri hivatal valamely 
iskolát csak akkor zárhat be, ha arra a közoktatási 
kormány részéről utasítást nyer; személyem, múltam 
és intéztem szervezete pedig akarom hinni nem 
szolgáltatnak okot arra, hogy a polgármesteri hiva
tal intézetemre vonatkozólag ily utasítást nyerjen.

Goldberg Jakab, oki. tanító.
A nov. 3-ki választásnál megye-bizottsági 

tagoknak meg lettek választva : Dr. Fenyvessy Fe
rencz, dr. Koritschoner Lipót, Fischer Adolf és 
Kovács István urak, — az alsóvárosban: Gyurátz 
Ferencz, Szenté János és Szilágyi urak.

A magyar nyugoti vasút vezér-igazgatóságá
tól a következőket vettük: F. é. november 15-én 
jelen meg a IX. sz. pótlék a magyar nyugoti va
sútnál 1876. évi november 1-jc óta érvényes sze
mély- és áruszállítási díjszabásukhoz. — Ez tartal
mazza a magyar nyugoti vasút Gráczi tárházának 
szabályzatát és díjszabását. Raktározás végett elfo
gadtatnak gabnanemüek, liszt, a pinczehelyiségekbe

Vidéki és helyi hírek.

I

borok és növényi olajok. Ezen szabályzat, mely ál
tal az 1876. évi július hóban megjelent szabályzat 
hatályon kívül helyeztetik, a vezérigazgatóságnál 
és a társaság állomásain kapható; mit becses lap- 
jábani esetleges használat végett — van szerencsénk 
közölni. Az igazgató.

Uj zenemüvek. Táborszky és Parseh nemzeti 
zenemíikereskedésében megjelentek : Rudolf csár
dás és Stefániái csárdás. Rudolf trónörökös 
és Stefániái kir. herczegnő ő fensége kézfogójának 
emlékére. Mind a kettőt zongorára szerzé Rácz Pál. 
Ara egynek-egynek 1 irt. Ez azon két csárdás, me
lyet szerző saját zenekarával a közelmúlt napokban 
ő felsége a királyné előtt Gödöllőn eljátszott, s az 

I első díszpéldányokért Ő felségétől 10 arany jutal
mat kapott. — A Borzáné Marcsája. Almási Tiha
mér népszínművének összes eredeti dalai. 1. Azt 
beszélik. 2. Érik a gabona. 3. Ha te virág volnál. 
4. Adóexekutornépet. 5. Gyere lovam. 6. Holnap, 
holnap. 7. Rózsabokor. 8. Szerelem. 9. Kakodu dal.
10. Ne törődjél. 11. Be vagyok én. 12 Hallja-e 
kend apám uram. 13. Az a dolog veleje. Énekhang
ra zongorakisérettel vagy zongorára külön szerzők, 
Hubay Jenő és Aggházy Károly. Ara 2 frt. — A 
legény bolondja Kóródi Péter pályanyertes népszín
művének összes kedvelt dalai. 1. Nagy a világ. 
2. Elment az én babám Szent irrnay tói. 3. Ha ne
kem Szentirmaytől. 4. Hervadj rózsám. 5. Tó kö
zepén. 6. Nem gondolok. 7. Amott egy ház. 8. 
Rászállott. 9. Kati lelkem. 10. Ez a legény kérdez. 
Ni, ni ni. Szentirmaytől. 11. Nincsen kedvem. 12. 
Isten tudja. Zettner Arankától. 13 Jár az a kis 
láuy. Szentirmay Elemértől. 14. Barna szeretőmnek. 
15. Áld meg Isten. 16. A toronyba. Énekhangra 
zongora kísérettel (vagy zongorára külön) alkal
mazta Erkel Elek. Ára 1 frt. 50. kr.

ÜZENETEK.
Hallgatom .... de jó dolguk lehet maguknak ott a 

Duna másik partján, mikor még csak őszi „szellő1* csöndes 
susogását hallják, s a sárga lombon még dalos madár is 
csiripol. Nálunk a ..szellő" goromba szélvésznek is beválik; 
nálunk dalos madár már nem szólal meg. mi már füjtünk, 
s azért meg fogja ön nekünk engedni, ha versével .... alá- 
gyújtunk. — A levél se közölhető.

V. S. Ngv. S-ó. Intézkedtünk. De kérnénk másnemüt 
is. mert ön által" említett czikkekkel jelenleg busásan el va
gyunk látva.

Z Gy. Jönni fog. Bizony „m egnehezült;“ no 
de talán majd jobban is leszünk 1

S. Ó. Dadácza múlt számunk rendkívüli kiadásának 
önnek már kiszedett levele nem talált helyet, a miért 
csuk ma hozhatjuk.

Sincerus. ígéretünk daczára a czikket nem közölhet
jük. s általában véve az ügyhöz magunk sem fogunk szóllani, 
míg illetékes helyről a kellő lépések meg nem tétettek. 
Különben is csak névvl ellátott közleményeket hozhatunk.

Részvételre megnyitás
a Hamburg állam által biztosított nagy pénzsorsjáték 
nyeremény esélyeiben, melyben

8 niilí. 379,760 b.-márka
kevés hónapok alatt biztosan nyerttik.

Az uj 7 osztályba osztott játékterv 90,500 sors
jegy közt 46,640 nyereményt foglal magában és pu
liig esetleg

WÖNKÉNTES VÉGELADÁS-WI

400,000 b.-márka,
különösen

1 nyer.
1 nver.
1 nyer.
1 nyer.
1 nyer,
2 nyer.
2 nyer.
5 nyer.
2 nyer.

12 nyer.
1 nyer.

24 nyer.

A 
állapítva.

E i

azonban 
250.000 márkái 
150.000 
100,000 „ 1
60,000 „ I
50,000 „ .
10,000 „
30,000 „ |
25.000 „ |
20,000 „ 
15,000 „
12,000 „ 
10.000 ,.

8000 in.
6000 ,.
5000 ,.
*1000
3000 ..
2000 „ 
1500 ., 
1200 ,.
1000 ..
500 ..
300 ..

138 ,.

4 nyer.
3 nyer.

52 nyer, 
ti nyer.

108 nyer.
214 nyer.

10 nyer.
2 nyer.

533 nyer.
076 nyer.
050 nyer.

26,345 nyer. .........
stb. stb.

hivatalosan vannak meg-nyereményhuzások

_ nagy pénzkisorsolás legközelebbi első nyere- 
ménvhuzásálmz
1 egész eredeti sorsjegy csak 6 inárka vagy 3’/a frt. 

W negyed," " " p, ” ” 90 kr.
és ezen az állam által biztosított eredetisorsjogyeket 
m összeg beküldése vagy postai befizetés ellenében 
» legtávolabb vidékekre is leküldöm bármentve. Kisebb 
összegek postai kvéljcgvekben is beküldhetők.

A Steindecker ház rövid idő alatt nagy nyere
ményeket 125,000 in.. 80,000 m . 30,000 m., 20.000 
j’A", . 10-000 márkás stb. nyereményt fizetett ki ér- 
. Útfeleinek, és ez altul számos család szerencséjéhez 
Járult.

, . A befizetések a nagy nyeremény-esélyekkel 
“nyban igen jelentéktelenek és a szerencse megki- 

"ertése csak ajánlható.
.. A'negrendeléskor minden résztvevő megkapja a 
nvatalos tervet és a húzás után a hivatalos nyere

mény-jegyzéket.
iótiíii ■ A ,1.'l'reni»<nyek kifizetése vagy elküldése állami 

. 11 tervszerüleg és a szerencsés nyerők 
j asa szerint történik összeköttetéseim folytán min- 

nagvobb helyen.
posta fordultával és mindenesetre 

KT* 0 .hó 30-ka előtt bizalomteljesen kérek™* l<« régi Ismert MéíeJT

Steindecker József,
» váltódzlot, Hamburg.

Van szerencsém a n. é. közönség tudomására hozni, miszerint 

üzletem beszüntetése czéljából, raktáromban lévő összes divat-, 
vászon- és rövidáru-czikkeket 90°„ gyári áron alól árusítom el!! 

uy '

rendkívüli olcsó bevásárlási alkalmat nyújtva,
kérem a n. é. közönség minél számosabb látogatását.

IKs' Az üzlet áruczikkekkol együtt megegyezés folytán — szintén 
bármikor átvehető.

Pápán, 1880. szept. hó.

Kiváló tisztelettel

BEllllröLLEll CJYUDA
divatkereskedő.

K€»syavTWA

Eladó.
A pápai öreghegyen levő

3 hoki nagyságú szőllőbirtok 
ii rajta levő lakprésházzal, 
kocsiszín és istállóval; úgy
szintén a hosszu-utezai 833. 
b. sz. a. ház a hozzátartozó
4 hold nagyságú kerttel, ked
vező fizetési feltételek mel
lett, szabad kézből eladók.

Tudakozódhatni a tulajdo
nosnál, ugyanott.



Tavaszi gyógymód
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Eletet

Raktárhelyiség: Anna-tér 1021. szám.

Számmer Mihály,
fénvmázgyáros.

egeszseget
ismét visszanyerni I

ujithb gryog-j tudóéit osl.cg-i
1SS0. juhus 9-éröl.

Leghatásosabb gyógyszer a gyomorbete
geknek

u gy színte
vérszegények és gyengéknok.

’OI. n UIOIIOM. ll llll>:nu ■ ,
ízve. nemkülönben a gyors lesoványkodás ellen is.

- • • Mayer,Pirz v. Gaycrfeld

Kapható: Bermiiller Alajosnál Papán.

Becs, Stadt, Graben, Braunerstrasse 8. sz.

kilo muláta-c
Luekenwable, 1880. julius 9.

Kumpe Sarolta assz.

K Első „fénymázgyíír.“ J|
Pápán

ajánlani a t. ez. közönségnek uz általam njonimn fölta-
....................  ' " “ ............ ..............f, mely az

mi fő, a töréseket

Van szerencséin ......... _
Iáit, és kitűnőnek bizonyult pálmaohyjal készített fen 
eddig külföldről behozott készítményeket minden tekintetben fölülmúlja.

F é n j m li z o in u rzipö- vagy csizmabörnek gyönyörű fekete fényt ml, 
s e mellett a bőr puhaságát is mindig megtarlja és a 
meggátolja.

E é u v ni á z o in a t kicsinyben és uagj'bau a 
A t. vidéki megrendelőknek kívánatra mintákkalárusítom el. 

szolgálhatok.

Ingjutiinyosabb áron 
bármikor (b érni öntve)

Nyújtsunk kezet a szerencsének' 
400,000 márka 

főnyereményt nyújt szerencsés esetben. a legújabb nagy 
péiízkisorsolás." mely a magas kormány által jóváhagyva 
és biztosítva van.

Ezen uj terv czélszerii berendezése oly módú, hogy 
nehány hó letelte alatt 7 húzásban 46.610 nyeremény 
sorsol tátik ki, ezek közt 400.000 márkás főnyeremények, 
és különösen:

I 1 nyer.
1 ,
1 ,
1 .
1 „

250,000 márka 1 n ver. 12,000 m.
10,000 B150,000 B 24 B

100,000 „ 4 B 8000 B
60,000 B 52 5000 ,
50,000 B 108 B 3000 B
40,000 B 214 „ 2000 B
30,000 B 533 B 1000 B
25,000 , 676 B 500 B
20,000 B 950 B 300 B
15,000 „ 26,345 B 138 B

2
12

A húzások tervszerüleg hivatalosan vannak meghatározva.
Ezen nagy és az állam által biztosított pénzsorsolás 

első húzásához kapható :
I eaész sorsjegy 6 márkáért azaz 3' , o. é frt kr.
I fél ; 3 P; „ „ frt kr.
I 1 , „ I' > e r - - „ - frt 90 kr.
Minden megrendelés rögtön és pontosan, vagy utánvét

tel, vagy az érték előbbeni megküldése esetében posta 
utján eszközöltetik, és minden megrendelő közvetlenül ál
talunk megkapja az állam czimerrel ellátott eredeti sors
jegyeket.

A sorsjegyekhez a hivatalos huzási tervek mellékeltei
nek és minden megrendelőnek a megtörtént húzás után 

'felhívás nélkül megküldjük a huzási lajstromot.
I A nyeremények kifizetése mindig pontosan állambizto-' 
siték mellett", vagy egyenesen általunk, vagy pedig 

I kívánságra összeköttetéseink folytan Osztrák-Magyarország 
minden nagyobb városában történik.

Általunk eladott sorsjegyeknek a szerencse többnyire 
kedvezett és több, nagyobb nyeremények közt a főnyere
mény is nem egyszer, tőlünk vásárolt sorsjegyeken nyc- 
retett meg és ki is fizettetlek: és pedig a többek közt 
250.000:225.000; 150.000; 1OO.OOO; 80.000; 60.000:

■ 40.000 márkát stb.
Miután egy ilyen biztos alapra fektetett vállalat min- 

i denütt a legnagyobb részvétnek örvend, kérjük a megren- 
i dőléseket, nehogy azok eszközlésével elkéssünk, minél 
j hamarább - de mindenesetre f. évi november 15-ig hoz- 
i zánk juttatni. r

Khiií'biiiiiiii es Simon,
bank- és váltóüzlete Hamburgban

J vesz és elad mindennemű állampapírokat, vasut-részvénye- 
ket és külcsön-sorsjegyeket.

U. I. Az eddigi bizalomért köszönetünket nyilvánítva, fel
kérjük mostan ezen új sorsolásban részt venni, és 
megígérjük, hogy úgy mint eddig, ezentúl is szolid 
pontos kiszolgálás altul a t. érdekelteknek megelé- 

j gedését kinyernyi főtörekvésünk leend.
Fentiek.

Alólirott, a nagyérdemű közönséget tisztelettel értesíti, miszerint raktárát a 
téli évadra nők és 4—12 éves leánykák számára a legújabb kész írlöKőSikel 
felszerelte, melyek divatszerüen elkészítve, és dús választékban oly jutányosán nála 
feltaláltaik, hogy

Továbbá női
a nagyvárosiak raktáraival versenyezhet.
ruhaszövetek

Flanell, indiai kasmer 
és koczkás piáid szövetek bői 

és még több e szakmában vágó csikkekből valamint Zefir és velour-kendökben 
nagy választéka van.

Különösen felomlíti a nagyérdemű közönségnek, férfiak számúra gyapjúszö
veteket egész öltönyökre és téli kabátokra, miután a legutóbbi nagy tömegű be
vásárlása óta azon helyzetbe jutott, hogy ezek áraikat tetemesen leszállította.

Kívánatra minták bérmentve küldetnek, megrendelések pontosan kiszolgáltatnak, 
kiváló tiszteleteitől 

ó’ t o 1 n o i' B o r n á t.

A szerkesztésért felelős a laptulnjdonos: Nobel Ármin.

Főnyeremény 
400,000 márka.

Szorencso- 
j elöntés.

Felhívás

A nyeremények 
ért az állam 

kezeskedik

a Hamburg állam által kezeskedett nagy pénz. 
sorsjáték 

nyereményeire, 
melyben több mint

8 millió (500,000 márka
biztosan nyeretik.

Ezen rendkívüli pénzsorsjáték nyereményei 
melyek terv szerint 90,500 sorsjegyet tartalmaz
nak, következek :

A legnagyobb nyeremény 400.000 márka.

-w
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A WILHELM-féle
csúz- és köszvényellenes 

vértisztit ó-thoa 
W illieliti Ferencz 

ryszerésznél.Neunkirchenben. Alsó-Ausztriában 
vény, csúz, gyermekágyasok lábfájása, idült ina-

s bajoknál, folyton evesedö sebeknél, nemi es 
bőrkiütések, szemölcs, sipoly, bujakóri daganat, 
a máj és lép dugulása, aranyeres bánialmuk, sár
gaság. heves idegfájás, izom- és kíinyökfájás, 
gyomorfájás, szelek, altesti dugulás, vizelési bán 
tátinak, pollutio, férfi-gyengeség, női folyás, göi 
vély, mirigvdaganat és más betegségek ellen so 
oldalról legjobb eredménynyel használtatott, mi 
ezer és ezer elismerő nyilatkozat tanúsít. Bizony
latok kívánatra ingyen.

Egy 8 adagra osztott csomag 1 frt lo krért.melyből 
utóbbi bélyegre és gyöngyölé»re számittatik. kap
ható.

Mindenki óvakodjék hamisítvány vásárlá
sától, s vigyázzon az ismert és sok ál
lamban törvényszékileg védett jegyre 

Pápán kapható Tscheppen Alajos kereskedésé

jutái. 250,000 márka. 6 nyer. 4000 ni
1 nyer. 150,000 , 108 . 3000 „ ’
1 \ 100,000 „ 214 , 2000 B
1 „ 60,000 , 10 h 1500 „
1 „ 50,000 , 2 „ 1200 ,
2 40,000 „ 533 » 1000 B
2 30,000 „ 676 » 500 ,
5 „ 25,000 „ 950 n 300 ,
2 20,000 „ 65 „ 200 .12 ,", 15,000 „ 100 " lr,o .
1 , 12,000 „ 26345 » 138 ,

24 , 10,000 r 2300 " 124 .
4 „ 8,000 „ 70 » 1 oo ,
3 „ 6,000 „ 7300 B 94 és 67 ,

52 „ 5,000 „ 7850 « 40 és 20 „
És ezen nyeremények pár hónap múlva hét 

szakaszban biztosan eldöntetnek.
Az első nyereményhuzás hivatalosan meg

állapíthatott, melyhez: '
Az egész eredeti sorsjegy ára csak 3 frt 50 kr. 
A fél „ „ „ „ I , 75
A negyed „ „ „ „ — , 88 '

Ezek az állam által kezeskedett eredeti sors
jegyek (nem tiltott Ígérvények) a pénzilletékek 
bérmentes beküldése után vagy postai előleg 
mellett általam a legtávolabb vidékekre elküldetnek.

A részvényesek mindegyike eredeti sorsjegyé
vel együtt egy — az államczimerrel ellátott — 
huzási tervet kap. A húzás után pedig felszólítás 
nélkül azonnal szétkilldjük a hivatalos huzási 
lajstromokat.

A nyeremények kiszolgáltatása és szétküldése 
általam eszközöltetik az érdekelteknek, pontosan 
é.s a legnagyobb titoktartás mellett.

Megrendelések legegyszerűbben posta
utalvány használata mellett eszközöltetnek s 
EFolyó évi uov. hó

beküldendők

hl. Hekscher Sámuelhez
bankár és váltó-iroda Hamburgban.

Nehézkor! fÖSí 
legrövidebb idő alatt gyógyítok levél 
utján is egy általam eredményesnek ta
pasztalt eljárás szerint, még ha érintett 
betegségek a leghevesebbek és legroha
mosabbak is. Dr. Helmsen orvostudor 
Berlinben N. W.; Louisentrasse 32.

ak meg lettek g,

HOFF JÁNOS urnái
s. kir. udvari szállító, a legtöbb európai uralkodók 

udvari szállítójához, cs. kir. tanács , a koronás 
arany érdemkereszt tulajdonosa, magas porosz és 

néniét rendek lovagja,

ideig vérszegénységben szenvedett leányom 
csakis önnek köszönheti egészségének helyreállítását, 
és virágzó arezszinét is csak az. ön malátakivonata 
által nyerte vissza, mi engem arra kény tét, hogy 
azon nniláta-kivonatu gyógysörét gyomorszenvedé- 
séminél egybekötött testgi ciigeségemhez is használ
jam. Oly gyenge voltam, hogy megmozdulni som 

 

voltam képes. Az eredmény rendkívüli volt. Eii és 
leányom csakis az ön maláta-kivonatu gyógysörénck 
köszönhetjük életünk és egészségünk helyreállítását.

Kérek 50 palaczk maláta-kivonatu gyógysört, •» ■. 
' illádét,és 10 zacskó maláta-ezukorkát.

7/7rutaion mjóuutufl fonta s.
Cs. kir. táborikórház-lgazgatóság stb.Schleswig.

A lloíf .Ián iláta-kivonatu gyógysör minden
,i, id,.!,;!/.. crösitő italnak

Pápán, 1880.’ Nobel Aniiíu könyvnyomdájából.


